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Art. 6

Art. 6 § 1

Drepturi şi obligaţii cu caracter civil

Prelungirea de către Consiliul Federal Elveţian a autorizaţiei de exploatare a unei centrale
nucleare: neîncălcare

Art. 13

Prelungirea de către Consiliul Federal Elveţian a autorizaţiei de exploatare a unei centrale:
neîncălcare

[Acest rezumat a fost extras din Culegerea oficială a Curţii (Seria A sau Culegere de hotărâri
şi decizii); în consecinţă, poate prezenta diferenţe de formă şi de structură în raport cu
rezumatele din Notele de informare privind jurisprudenţa Curţii.]

I. EXCEPŢIE PRELIMINARĂ (LIPSA CALITĂŢII DE VICTIMĂ)

Faptul că acţiunea reclamanţilor a fost declarată admisibilă de către Consiliul Federal, acţiune
pe care aceştia doreau să o examineze o instanţă, îndreptăţeşte considerarea lor drept
victime.

Concluzie: respingere (unanimitate).

II. ART. 6 DIN CONVENŢIE

A. Excepţie preliminară a Guvernului (neepuizarea căilor de atac interne)

Referitor la concluzia cu privire la aplicabilitate, nu este necesar să se pronunţe asupra
acestei chestiuni.

Concluzie: nu este necesară examinarea capătului de cerere (unanimitate).

B. Aplicabilitate:

Drept invocat pe fond de către reclamanţi, cel de a obţine o protecţie corespunzătoare a
integrităţii lor fizice împotriva riscurilor inerente utilizării energiei nucleare: recunoscut prin
dreptul elveţian.

În măsura în care urmărea sancţionarea respectării condiţiilor legale, decizia Consiliului
Federal era mai degrabă asemănătoare unui act jurisdicţional decât unei decizii de politică
generală.

Nu există nicio îndoială în privinţa caracterului real şi serios al contestaţiei.

În lipsa demonstrării că aceştia au fost personal expuşi unei ameninţări serioase, precise şi
iminente, reclamanţii nu au stabilit o legătură directă între condiţiile exploatării centralei



nucleare şi dreptul lor la protecţia integrităţii fizice - efectele ipotetice ale măsurilor pe care le-
ar fi putut decide în speţă Consiliul Federal – nici pericolele, nici remediile nu prezentau
gradul de probabilitate care ar fi făcut ca parcursul litigiului să fie direct determinant pentru
dreptul invocat de persoanele în cauză – legătura dintre acesta şi decizia Consiliului Federal:
prea slabă şi îndepărtată.

Concluzie: neaplicabilitate (douăsprezece voturi la opt).

II. ART. 13 DIN CONVENŢIE

Aceeaşi concluzie.

Concluzie: neaplicabilitate (douăsprezece voturi la opt).
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